
REGOLATORI Dl LIVELLO GALLEGGIANTI
FLOATING SWITCH

TECNO - LA SOLUZIONE PER OGNI
PROBLEMA Dl CONTROLLO LIVELLO

L'avanzata tecnologia costruttiva, la qualita dei
component! impiegati, il design e i rigorosi controlli fanno
del regolatore di livello TECNO un apparecchio di alta
affidabilita e massima economia per applicazioni in
impianti civili, industriali (pozzi, cisterne, fosse
biologiche, fognature) ed in tutti quei casi ove occorra
controllare il livello di liquid! non aggressivi. L'involucro
esterno e costituito da polipropilene antiurto, idoneo al
contatto con alimenti e viene sigillato a mezzo
sovrastampaggio dello stesso materiale iniettato in
pressionea250°C.

TECNO Portata contatti: 10(4) Amp/250 V a.c.
Portata contatti: 10(8) Amp/250 V a.c.
Tensione Max applicable: 250 V a.c.
temperatura Max di esercizio: 60°C

I N S T A L L A Z I O N E
PER RIEMPIMENTO

Utilizzare i terminal!
NeroeBlu.
In questa condizione
il Regolatore di Livello
chlude in basso al
min imo l i v e l l o .
Variando la distanza
tra il galleggiante ed il
contropeso, si ha la
regolazione del livelli
Min.eMax.

INSTALLATION
FOR FILLING

Use the Black and
Blue terminals.
In this condition, the
Level regulator closes
in the lower part at the
minimun level.
By changing the
distance between the
regulator and the
counterweight, the
control of the Min. and
M a x . l e v e l s I s
obtained.

TECNO - THE SOLUTION FOR ALL
LEVEL CONTROL'S PROBLEMS

The advanced constructive technology, the quality of
used components, the design and strict controls, make of
the TECNO level regulator a highly reliable and economic
equipment, for applications in civil and industrial plants
(wells, tanks, cesspool, sewages) and in all that cases
where it is necessary to control the level of non-
aggressive liquids. The outer covering is constituted by
an antishock polypropylene material, suitable to contact
with foods and it is sealed by overmoulding of the same
material injected by pressure al 250°C.

TECNO Contacts rating: 10(4) Amp/250 Va.c.
Contacts rating: 10(8) Amp/250 V a.c.
Max applying voltage: 250 V a.c.
Max working temperature: 60°C

INSTALLAZ IONE
PER SVUOTAMENTO

Utilizzare i terminal!
NeroeMarrone
In questa condizione
il Regolatore di Livello
chiude in alto al
massimo l ive l lo .
Variando la distanza
tra il galleggiante ed il
contropeso, si ha la
regolazione dei livelli
Min. e Max.

INSTALLATION
FOR EMPTYNG

Use the Black and
Brown terminals.
In this condition, the
level regulator closes
in the upper part at the
max. level.
By changing the
distance between the
regulator and the
counterweight, the
control of the Min. and
M a x . l e v e l s i s
obtained.

N.B. Isolare con cura il terminale non utilizzato / Pay attention to carefully insulate the unused terminal



ISTRUZIONIPERL'INSTALLAZIONEDELCONTRAPPESO
l.DKTACCAREL'ANELLO DIPT ASTlCACONCENTRICOAI.FORODIPASSAGOIODJil, CAVO.

2. 1NSER1RE A TTORNO ALCAVO, A STRO/ZARE, n, SUDDIHTO ANELLODI PLASTIC A NEI.PUNTXJDOVIiSI VORRA'BI.OCCAJW.n.CON'niAPPKSO.

3. 1NTRODURRE 1L CAVO NF.L FORO DEL CONTRAPPIiSO DALLA PARTE CON MAGGIOR CONICITA1 F, TFRARI- CON MODERAZIONE F1NO AD OTTENERE IL Bl-OCCAGGIO DEL

CONTRAPI'ESO SUL CAVO NKI, PUNK) IN CUIE' STATOINSERITO L'ANELLO DI PI.ASTICA.

INSTRUCCIONESPARALAINSTALLACIONDELCONTROPESO
1. DESPEOAR EL ANU ,LO DK PI. ASTICO CONCItN IXICO AL AQUJERO DE PASAJE DEL CABLE:.

2.INSERIRAIJlPDI-IXmDIiLCABLE,COMOPARA A PRETAR,ELDICHOANILLODEPlJkS'nCOENEI.PUNTOlX)NDESK QUTERA BI.CKJUEARELCONTROPRSO.

3. INTRODUCIR t3, CABLE EN RI. AGUJI-RO DEL CONTROPFsSO POR EL LAJX) OF. MAYOR CONICIDAD Y TJRAR CON MODERACION IIASTA OBTENER H. BLOQUliO DEL

CONTROPESO EN ELPUNTO DONUK HA SIDO INS15tnX)IU_ AN1LLO DE PI^STia)-

ANLEITUNC FUR INSTALLAZION DES GEGENGEWICHT
l.D£a^PIASTIKRIN(jANDF.RDURCHFUHRUNGni«KAHFl.SABNi;HMliN.

2.DASKABEl.INDr^RINOEINFUHJtliNreSTDREHl^BISAUFDF^PUNKTWODASGI^KNGEWICHTI«.OCKJL*TWE

3. DAS KABEL IN DlhOFFNUNG DES OliOI-NGKWlCHT KINFUIIRFIN AUI; DliRSEin-; MITDliM GROSSEREN KONIC UNO.

LmCHTANZn«mNJHS/URBLCCKIFmUNGDI\ GEGENGEWICHT AUF'DFMKABEL. BIS /U DIM PUNKT WO DFJt PI ASTIK RING

MOUNTING INSTRUCTIONS FOR THE COUNTERWEIGHT
1. RFAiOVE THE PLASTIC RING PLACED IN rn Hi HOUiKOR THE PASSING OF llffi CABLE.

2.INSERTTlffiSAIDRINGAROUND1TIECABLEAN]jnGHTniNlTIEPLACEWlI)-:RI':YOUWANl'lX>FrXTini

COUNTERWEIGH1.

3.PUTTHECABU'IN'roniEHOLEOFlTIFXX)UNll«WEIGHTINlHECONlCSECTIONANI)PUI.LITSLIUHl'LY

INSFATED THE PLASTIC RING.
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